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SOPRONYVIDEKI LAPOK
Társadalmi és ismeretterjesztő vegyes hetilap,

Felelői izerkesztő éi laptulajdouoi: Möller Ede.
„Magyarosodás és művelődés,

Hirdetések dijaMegjelenik minden szombaton.
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Előfizető pénzeket és hirdetéseket a szerkesztőségenletni részét illető közlemények a szerkesztőséghez kr.. többszöri iktatásnál 4 kr.Egész érre
kívül Romwalter Károly könyvnyomdája (várkerület

félévre............................................. 1 " - Bélyegdij külön minden iktatás után 10 kr.(színház utca 10-ik szám) küldendők. 121 sz. a.) is elfogad
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kor a zajtalan, magas!) képzettséget igény-jegy két nyilvános föllépéssel megoldva ki

Előfizető felhívás!
a

„Sopiiviiéti Lapot“ előfizető fiija:
negyedévre (jul-tól — sep-ig) . 1 fr. 50 kr. 
félévre (jul-tól — dec.-ig) . . 3 fr. — kr.

Kérjük a t. olvasóközönséget, hogy 
az előfizető díjt 5 kr. postautalványnyal 
mennél előbb megküldje s ez által a lap 

szétküldését meg könnyítse.

Supronyi csendélet.
Kisebb-nagyobh városoknak mindig van j 

bizonyos cél jók, a melyet maguk eb tűz­
ve elérni törekszenek s elérve folyvást töké­
letesítenek. Mindenütt van egy kis moz­
galom a társas téren, moly a polgárokat 
egymáshoz kapcsolja, váll vetett működés­
re ösztönzi s bennük az érdeket élénkíti. 
A buzgalom egymásnak helyzetét kelle­
messé tenni s ezáltal önmagának is hasz­
nálni, annyira amennyire mindenütt föltalál­
ható. Csak nálunk nem történik semmi; 
csupán mi tespedünk a mindennapi meg- 
szokottság unalmában. Semmi élet, sem­
mi kedv sem mutatkozik valami nagyobb, 
szebb cél iránt. Nekünk semmi tervünk

semmi eszménk, a mely egyhangú létünk­
be változzatosságot,'élénkséget öntene. Ei- 
külünözve egymástól morzsoljuk le a nap 
fáradalma« perceit, a nélkül, hogy valami 
lelket üdítő enyhülés elé nézhetnénk. Nincs 
bennünk semmi társuló ösztön, a mely 
egymáshoz kötne bennünket, de még csak 
akarat sincs, ez ösztön felébresztésére. 
Igazán, lézengünk egymás mellett öntu­
datlanul, érdeklődés nélkül.

Az az elkülönzöttsóg azonban, mely 
minket nyűgöz, nem olyan mint más vá­
rosokban, a hol bizonyos körök támadnak 
a melyek mindig valamely társadalmi je­
lenségnek kifolyásai és magukon az élet­
mód, állás biztos bélyegét hordják s min­
den elütő jellegű tényezőt kizárnak. Az 
ily körök keletkezése ugyan nem valami 
kívánatos, do nálunk még ez sem fordul 
elő, habár körülményeink közt óhajtandó 
volna, mert legalább pótolná némileg a 
közös egyesülés hiányát. Nálunk legfölebb 
egyes családok zárkóznak el, már pedig 
egyes családok találkozása a nyilvános tár­
sas téren nem igen szokott valaminek len- 
dülést adni. Mi tömegesebben leginkább 
csak mulatságokon jelenünk meg, a hol a 
zenét vagy egyéb látni — hallani valót 
borral — sörrel fűszerezünk, mert mi a bor 
meg sör élvezése nélkül nem tudunk ma­
gunknak finom „mulatozást* képzelni. Ezt 
különösen lefolyt telünk bizonyltja, a mi­

lő, művészi koncerteket fitymáltuk s föl 
nem kerestük és helyettük a katona zene 
fülhasogató boros-sörös „soirée“-it hajszol­
tuk s egyet sem mulasztottunk.

Az ilyen „soirée“-k, a német nagyon 
leleményesen tudja e szó értelmét egy kis 
csavarintással megmagyarázni, zsúfolva telt 
termekben folytak le, mig ellenben a flo- 
renti hegedű négyes alig ötven személyt 
bírt nagy nehezen vonzani. Szóval mi 
csak a közönségest tudjuk méltányolni.

Pedig ha az ember Soprouyt híréből 
ismeri csak, akkor oly fogalmat alkot ma­
gának róla, mely azt az elsőbb rendű vá­
rosok mellé sorolja. Hogy is no! Hisz 
annyi iskolája, annyi egyesülete van hogy 
már elhelyezni se bírjuk. S a hol ennnji 
az iskola, meg egyesület, arról persze lá­
tatlanba okvetetlenül nagy műveltséget, 
felsőbb művészeti Ízlést kell az idegennek

szik föladatukat.
Van néldául Társas körünk és Kaszi­

nónk de tudnak-e ezek a mindennapi egy­
hangú találkozás célján kívül még egye­
bet is fölmutatni 1 Nem elégséges az ér­
telmiség terjesztésére az együttes kávézás, 
tekézés, nem is említve az újság olvasást, 
mert mindezt másutt is tehetjük. Az ily 
egyesületeknek eredeti céljuk a hazában 
elő forduló régibb s újabb jelenségek rneg- 
hányása, a fölmerülő eszmék megbeszélése, 
nemzeti irodalom és tudomány hathatós föl­
karolása tettleges pártolás, eszmecsere és 
és fölolvasásokkal S váljon nyert-e c két 
egyesülettel a női világ; vesz-e ez részt a 
férfiak találkozásában 1 Persze a jelen vi­
szonyok s a dolgok ily állása mellett nem 
is lehetséges az. De akarattal, kitöréssel 

minden kiküzdhető.
Bátran állíthatjuk, hogy a nők nem

■yszer szívesen hallgatnának meg egy -egy

föltételeznie, na azuuuau c voiijv»v»v., ------------ , — ■
müködésök, hatásuk körében szemléljük, vagy szin előadást. S mmdez csak művelné
fölötte megcsalatkozunk. A legtöbb isko- kedélyünket s mindimkább ^^ ke. 
Iánk ferde irányban, nem a kijelölt esz- jzelebb hozna. A tél. estéket gyak abban 
közök és „lód segítségével halad célja felé, j tölthetné be az ily sz.vuemes.tu inuk á 
a miért a panasz" nem is ritka; az egyes- '8 erről jó volna már most S—— 

sületek pedig vagy ellenséges állást foglal- A nyár nem oly hosszú srajt* kellene 
inak egymással szemközt, vagy csak szűk lennünk, hogy a legkO/.elebbi tél már ké 

körükben működnek s egyoldalú felfogást j szén találjon- berniünké . Csalkfc»«1«emén e 
követve szintén elreteszelik magukat és zö kell a gatra s reméljük, hogy sikerül

till lALOS'b KV11 Cl/J lUV-jjvuuvu OV .

Ha azonban c tényezőket, fölolvasást, szavalmáuyt, műkedvelői zene
1 / , rí nnnl. mii voltl Ű

Tárca.

A szenvedély áldoznia.
— Rajz. —■

(x) Nem maradhattam. Kellett men­

nem.
Keblemet dúlta az érzelmek vihara.

S ez érzelmek a legrikitóbb ellentét összeüt­
közésében találkoztak. Egy részük tartózta­
tott; más részök sarkalt, hevített, űzött. Ha 
azoknak engedtem, ezek lázadtak föl ; ha c- 
zekre hallgattam, azok bántottak.

Nem bírtam magammal. Eszem eltom­
pult s csak szivem zajongott. Minden egyéb 
körülöttem nem létezett számumra

A csábítás és rémités szelleme küzdötte 
szivemben a harcot. Ah, mily szívesen les 
»ük a csábító szellem sugalmait, de mily bor­
zalommal fogadjuk a rémítő szellem fenyege­

téseit.
A csábítás mindig izgatóbb mint a té 

mités................. ... •
Ki hitte volna, midőn c nőt először lát­

tam hogy találkozásunk oly gyászhozó lesz? 
Én legkevésbbé. Hisz mikor beszélget- 
tliuk, keskeny ajkai körül folytonosan u gun) 
elriasztó mosolya kergetőzött. Mikor első 
együtt létünk alkalmával búcsúztam tőle alig 
hogy kezét nyujtá s azt is oly kelletlenül hu- 
zakodva. S mikor szép álmokat kívántam 
neki éjszakára, oly fanyar arckifcjczéssel kö­
szönte meg, hogy szinte borzongtam.

Azt mondják hogy a nők közönye való­
di vagv szinleges. Ha valódi akkor soha sem 
nyilatkozik kirívó vissza tetszéssel, legtölebb,

ha e közönyt nem akarjuk észre venni, mert 
ilyenkor megvetéssé vagy ingerkedö boszan- 
tássá válik ; de ha szinleges, akkor mínden- 
némű fondorlatnak, csobogásnak előidézője.

Én valódinak vevém közönyét. S ezt 
nem tudtam elviselni. Azt óhajtára, hogy 
közönyét a legmélyebb szerelem váltsa töl. 
Azt kívántam, hogy úgy szeressen, a miként 
én tudnám szeretni.

Pedig már nem volt szabad sem a keze, 
sem a szive. Titkosan őrködő szemek kisér­
ték el-elforduló pillantását, keze szorítását.
S mégis oly őrületcs gondolatok járták el­

mémet.
A női szív ellenállása kínos a szeretőre 

nézve, s csak annál hevesebb ostromát kelti 
föl maga ellen. A közöny azonban kiuzóbb 
az ellenállásnál s kétségbeejtő.

De nincs kéjesebb, mint a színlelt kö­
zöny leleplezése; a vélt csalódásnak megsem­
misülése, az üldözött, féltett szerelemnek bí­
rása. , i

Egy nap csak azon vettük egymást ész­
re, hogy mindketten szerelmet vallottunk, sze­
relemről csevegtünk s hogy mind kettőnket a 
szerelem boldogít, egyesit.

Bár sob'se éreztük volna e szerelmünk | 

boldogító hatását.
Most is e hatás súlya, fájdalmasan kel­

lemes súlya nyomasztá keblemet. Megígértem, 
hogy ma látni fogom S Ígéretemet meg nem 
tartani auuuyi lett volna, mint szivét a vá­
rakozás nyugtalanító gcrjedelmctnek zsákmá­
nyul oda vetni s kegyetlenül megcsalni.

Nem, ezt nem tehettem, bármily bün­
tetés kövesse is a vendégszeretet jogának meg­
sértését, kijátszását. Meggondoltam lépésem 

I rút voltát, megeshető szomorít következmé- 
I nyelt. Megfontoltam azt is mivel tartozik a

nő a férjének, s mit érdemel az, ki viszonyu­
kat tolakodásával beszenyezi, szétszakítja, 
gyűlöletessé teszi s még sem tudtam legyőz­
ni indulataim romboló kitörését, nem tudtam 
önmagámnak parancsolni nem mai adhat­
tam .... kellett mennem.............

Előtte állottam, kezeink összefonódtak, 
tekintetünk egymáséban l'ürdött.

Egy székre mutatott, beültem. 0 ve­
lem szemközt foglalt helyet. Nagyon szűk 

tér választott el bennünket.
Ajkaink mintegy lezárultak. Csak só­

hajtani, beszélni nem voltunk képesek
Az én, de az ö szivére is valami külö­

nös, legördithetlen teher nehezedett.
Körülöttünk titokzatos csend honolt. 

Semmi sem mozdult meg a szobában. Csak 
! lélekzetünk árulta el, hogy benne a bútoro­

kon kívül élő lény is van. Szivünk gyors 
dobogása hangzott csak s győzött meg min­
ket érzelmeink lüktető izgalmáról.

Talán az önvád marcangolta keblünket, 
az tette oly rémessé a falak néma dermedtségét 
oly rekkenövé a szoba bekerített levegőjét t 

Az önvád jajdult löl olykor az egyik­
másik bútor recsegésében /

Oh, hisz ö mosolyog, nem jelenthet bús- 
lakodást, szivbeli fergeteges küzdelmet.

Peje hátra hajlott a zsöllye támlájára. 
Tekintete édes bájjal siklott el arcomon. De­
lejes vonzalom futotta végig tagjaimat. S mtn- 

I dent elfeledtem Szívem megkönnyebbült s 
ujjongva cikkáztak át rajta az indulatok hév- 

teli gerjcdelmci.
Keze ölében nyugodott. Most lábacs­

kája hegyére támoszkodott s himbálószm 

kezdett.
Továb meg nem állhattam. E kecses 

kéz, kisded láb, s kedves bólingatás elszédi-

tett. Megragadám kezét s a tüzes csókok 

özönével árasztottam el.
Fölvetém tekintetemet. Szemünk suga­

ra áthatotta egymást. Úgy éreztem, mintha 
ekkor a pír szökött volna képembe. Arcom 
legalább égetett. Homlokom izzott a hasogató 
érduzzadástól, j

Lekaptam pillantásomat a nő hunyogató 
szempilláiról s nem mertem újra reá nézni. 
Elíásultság fogta el keblemet s idegeim a 
gyönyör túlságos éldelése következtében el­

gyöngültek.
E kábultság nem vett oly erőt rajtam, 

hogy kevésre rá magamhoz ne térjek. Csak­
hogy a mámor rövid pihenést igényelt.

Fejem lekonyult s a szemem padlúu té­
velygőit. A kijózanodás pillanatra megijesz­
tett, azonban csakhamar uj életet ö.itött be­
lém s lelkem rugékunysága megint vissza ke­
rült. De még mindig hullámzott bennem a 
fülkavart érzelem. Végre nyugodtabb lettem, 
legalább annyira, hogy visszanyertem bátorsá­
gomat s már készültem föltekinteui.

Ekkor megcsuszamlott a nő s térdevei 
az euyimet érinté. Most már nem ingadoz­
tam s mire vontatva fölemelém tekintetemet 
elébbi helyzetében találtam az elbűvölő 

hölgyet.
Hogy ml történt vele e közben, ártól 

számot nem adhatok. Arcvonásai ép oly vi­
dám kelletnél leheltek unit előbb. Mintha 
semmi sem fordult volna elő közlőnk. Ugyan­
azon mosoly, ugyanazon lebilincselő tekin­
tet, ugyanazon kedves nyugodtság tükröződött 
arcán. Vagy visszafojtotta érzelmei kitörését 
vagy hiúsága Űzött velem játékot

Nem kutattam az okát, de nem is te­
hettem. A varázs, mely egész alakján elömlöttj 
annyira lekötötte képzeletemet, hogy minden
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ui fog. Sum úgy hálás megemlékezés kí­
sérné ily egyesület létrehozójának buzgolko- 

dását, törekvését.
Vagy alkossunk ily alapra, melyet 

csekély terünk miatt bővebben ki nem lejt- 
hetilnk, uj egyesületet vagy reformáljuk 
felévé egyesületeinket. Töbszörös érteke­
zés e tárgyban meg adná az alkotás nyit-, 
ját s mi a mellett, hogy télen élvezetes 
mulatságokban részt vennénk, még neme- í 
sülhetnénk, művelődhetnénk is.

A hölgyek bizonyosan támogatnák tett­
leges részvételükkel a férfiakat az előa­
dásokban, sőt azt tartjuk, hogy nélkülük 
ily egyesület nem is létesülhetne. így 
elérnek azt, hogy ily egyesületnek nem­
csak férfiak, hanem nők is volnának tagjai, 
s megadnék nekik az alkalmat a társas 
élet előmozdításán működhetniük.

Fontoljuk meg ezt még részleteseb­
ben, gondoljunk, jótékony következményei­
re s buzduljunk föl ez eszmén.

Konstantinápoly.
ii.

Ezen nagyszerű város, melynek külseje 
oly szép, legtöbb részeiben mocskos és sáros. 
Sok városrészben az idegen látogató kötél­
táncos módjára kényszerül a ki és beszogulo 
házak közt lejteni s majd a kóborló s mara­
kodó ebek, majd a röfögő s mocskrtó serté­
sek közt vánszorogni; a gondatlanság a tö­
rökök részéről a betegségek csiráját nagyra 
neveli. Az egészségi állapotra nézve csak az 
az egy nyújt kis könnyítést, hogy a gyakori 
tűzvész az ilyen ragály fészkeket tövig fel­
emészti. Még a lomha Oroszországban, még 
a könnyelmű Ejszakamerikában sem dü­
höng a tűzvész oly gyakran. Máshol a 
a tűzvész szépítő következményű, de itt a hol 
a toronyör egy héten fiz tizenkét tüzet je­
lez, s hol ezer meg ezer épület lesz marta­
lékává, mindenki csak könnyedén épít. Csak 
kevés helyen vehetni észre a szépülest; de 
ez is csak azóta vau. a mióta a „frankok" a 
perai dombon ,,ott lenn“ házaikat köböl kez­
dők építeni, s ezóta a kö mind nagyobb és 
nagyobb kelendőségnek örvend, ámbár csak 
átmenetcsen. Jelenleg a faházak tartósabbak 
által vannak helyettesítve, egy fehéres mész­
kőből, meljet sárral ragasztanak össze. A fé­
nyűző lakókhoz az építészek bösége-eu ren­
delkezhetnek kék és szürke márványnyal, 
mely Marinaidból, és a szép testszinüvel, mely 
Cyzicus öble mellékéből Kis Ázsiából hozatik.

A gyakori tűzvész, úgymint a háború 
dühe. mely a mohammedán uralmat megelőzte, 
megritkitotta a régi Byzanc emlékeit, csak a

regi Hippodrom helyén láthatni még a becses 
bronz háromlábat, melyre kígyók tekerödznek, 
azon háromlábat, melyet még a plataeaiak 
tettek volt le a delphií templomban a per­
zsák fölötti győzelmük emlékére. Azonban a 
byzanci császárok idejében csak oszlopok, 
obcliszkek, vízvezetéki ivek, s itt ott hulla- 
dozó falak maradtak fönn. s legújabban meg­
találtattak Justiillán palotájának düledékei és 
Szent Zsófia két temploma, mecsetekké átido-; 
mitva. A nagy Szent Zsófia, mely a félsziget 
külső lejtőjén emelkedik a szeraly mellett, 
többé nem a legszebb épület a világon. Nin­
csen meg azon csodás nagyszerűsége, mint 
Ahmcdié vagy más mecseteknek; tömeges 
alsó építmények, támaszok, külső oszlopok, 
mocskos sátorok s ronda házak által körül­
véve undorító külsejű. A belsejében más tá­
maszoszlopok s a törökök fal ragosztója, mely­
ben helyijei közzel szép mazaik is van, meg 
változtatták a templom jellegét.; csak a ha­
talmas kupola gyakorol rendkívüli Itatást. 
Négy szerpentesi oszlop, mely a nagy temp­
lom oszlopai közöl kitűnik, mint mondják, az 
ephesusi Dianatemplomból származik.

A szeraly a kertekkel a hajdani Byzanc 
helyén fekszik. Megvannak kecses pavilonjai, 
süvít árnyéka, de egyszersmind a gonosztet- 
tek és gyilkolások hajmeresztő emlékei; még 
most is mutatják a külső fal alatt azon helyet, 
hol a rabszolgák a tengerbe bajigálák éj­
jel azon zsákokat, melyekbe zultánok vagy 
élő odaliszkek voltak bele kötve; a víz, mely 
testeiket felvette a lejtős siklóról, sebes mint 
egy folyó, örvényével balra fordulván. Emié 
kezetesebbek az arab és perzsa építészet re­
mekei, melyek kioszkaik, visztnüveÍK. halaik, 
ivmeneteik s ligeteikkel a Iioszporust sze­
gélyezik. Szépségüket a környező természet 
emelt, szintúgy mint az ég tündöklése s a 
tenger csillogása, úgy hogy ezen épületek 
a városnak keleti szépségét átvarázsolva mu­
tatják be a szemlélőnek.

Konstantinápoly belsejének legkülönö­
sebb épületei a bazárok, nem csak a jólét és 
fény miatt, nem csak az áruk mindenfélesége 
s bősége folytán, hanem az emberek miatt, 
kik mindenféle faj és égő vböl találkoztak itt. 
Europa államai közt Törökország az, mely 
a népek s nyelveik legfeltűnőbb ellentéteit ké- 
pes felmutatni, de sehol sem, még Dobrud­
zsában sem lehet a népek oly bábeljét látni 
mint Sztam balban. Mint főváros magához 
vonzza a birodalom összes népeit, Anadoli, 
Szyria, Arábia, Egyptom, Tuniszból, az oázi­
sokból épenúgy. mint a török-görög félsziget­
ből. Ugyan a „frankok" is. t. i. az európai­
ak. az olaszok és franciak, angolok és néme­
tek is itt gyülekeznek nagy mennyiségben, 
hogy alioszporus nagyszerű forgalmának ked­
vezményeit arathassák. Mindenféle arcszin 
és termet gyűlt itt össze a rabszolga\a>áiott, 
melyet a karavánok Afrika mélyében a Nílus 
felírásainál összefogdostak. Sztambulban tör­

vény által megvan tiltva az emberhússal 'tr­
ió kereskedés, de a diplomat™ minden mű­
ködése dacára a „rabszolga kereskedők tisz­
teletire testületé“ még mindig nagyban üzérke­
dik néger s cserkesz nőkkel, fekete s fehér 
eunukokkal. És lehet-e az máskép egy ország­
ban, melynek fejedelme s föurai kiváltságunk­
nak tartják a jól megtelt háremet V Az an­
gol Millingen a sztambuli rabszolganők szá­
mát 30,000 re teszi s ezek nagyobb része Af 

jrikából való. Különös s érdekes az népfej- 
\ lödesre nézve, hogy a stambuli uógei 
családok nem képesek törzsüket állandósítani 
Négyszáz év óta több mint egy millió néger 
hozatott be Törökországba; de az éghajlati 
alkalmazkodás nehézségei, a hitvessel való 
gálád bánásmód s a nyomor mindinkább rit­
kítja épen e számos törzset.

A többé kevésbbé megközelítő meghatá- 
ro zások szerint Konstantinápoly lakosainak 

i száma t;00,u0u-re rúg; azonban sem a kül 
városban, sem a városban magában nem volt 

j még népszámlálás. Még kevésbbé lehet a la- 
j kosságot nyelv szerint megkülömböztetni, mert 
1 muzulmánokat rendesen törökökhöz számít­
ják ; a tartományokban könnyű ezen tnegkü- 
lömböztetés, de a nagy város zagyvalékában, 

iából a szokások és erkölcsök oly gyorsan 
megváltoznak, ahol az egyes typusok össze­
vegyülnek, a hol ugyanazon templomba an- 

! „yifélc ember jár, nagyon nehéz a megkülom- 
: bitetetés. Talán egy harmada a lakosságnak 
:török, az arnauták, bolgárok, görögök, szer- 
bek, örmények, arabok, négerek, cserkeszek, 
trabizuuti lázok, s a frankok. Egyébiránt a 
mohammedán faj mindinkább fogy s húsz év 
óta a „raják“ nagy arányban szaporodnak, 
nem csak bevándorlások, de születések által 
is. A muzulmánok némely részeken csak 
külső kényszer mellett maradhatnak túlsúly­
ban, de azért más helyekről p. a külvárosok­
ból mindinkább kiszorulnak. A törököket 
nem tekintve a városterületén legszámosab­
bak a görögök, kik szintén a belvárosban 
vannak legszámosabban s köböl épült haza­
ikból „Phanar“-ban a törökök száma ellen si- 

I keres harcot vívnak befolyásuk által. Az ö 
patriarch áj ok itt lakván, a templom körül a 

I gazdag kereskedő s üzérkedő görög nagyok 
, palotái érik egymást. A török alattvaló ke 
! resztények a patriarcba alatt állván házassági.
! örökösödési s más ügyeiknél fogva, ennek ha- 
, talma igen nagy s csak a szerb és román 
egyház elszakitása gyengítette egy kissé a gö 
rögök hatalmát, de nem a törökök előnyére. 
Mindezek dacára a görögök képezik a varos 
élitejét tanultságuk, honszerctetük, finom mo­
doruk s összetartásuk által. Az „örmények" 
nemzete játszsza a kis kalmárok szerepét s mi 

I után ebben nem szokta mindig az crkölcsvo 
i nal szigorú határát tekintetbe venni, s más 
kép is rideg, titkolódzó, gyanakodó természetű 
úgy annyira, hogy még egymással sincs 
egyezségben, a miért a „parz.'k sorsában ré­

szesül. Mindenkinek van rájok szüksége, de 
senki sem barátkozik velük s ők is mindin­
kább elfelejtik a Imik nyelvet.

11a csak ezen nemzetségek volnának 
Sztambulban, az már régelveszett s összeom­
lott volna. De kívülről mindig jöttek gyar­
matosok. Az arimutúk mint izmos népfaj csak 
is a beszállások katonák szerepét viszik ; az 
ázsiai s afrikai arabok s más népek csak szór­
ványosan jőuck elő, hanem a nyugati népek, 
a „frankok" kik a düledékeket eltakarítva ép 
s csinos lakokkal pótolják, a városnak más­
képen is mind szebb és szebb színezetet ad­
nak, s ők már jelenleg is majdnem harmadát 
képezik a lakosságnak s tanultságuk, szorgal­
muk, tehetségeik iparuk által oda viszik, 
hogy nélkülük semmi jelentékeny politikai 
mozzanat sem történhetik s Sztambulban ma­
gában nincsen keleti kérdés. O

Iliként halnak mee; a kallók, 
irók é# Imlósok.

(Német után Steiger Ferenciül.)

I

Midő Francois Rabelais francia 
iró 1553-ban halálos ágyán feküdt, dn Bellái 
bibornok egy apródot küldött a beteg költő­
höz, .hogy ennek hogy léte felöl tudakozódjék. 
Rabelais jó ideig vidor s tréfás módon tár­
salgóit a fiatal emberrel, de egyszerre köze­
ledni érezte végéráját s Így szólt hozzá: 
„Menj s tudósítsd ö kegyelmességét azon ál­
lapotról, melyben látsz. Induló félben va­
gyok, hogy egy nagy talán-t (grosses Viel­
leicht) keressek fel. Húzzátok le a függüuyt, 
a bohózatnak vége !“

Gyóntató lelkésze, ki az elszállt nagy 
szellemnek vigságát sem megérteni, sem mél­
tányolni nem volt képes, később azt hi rész 
télé el. bogy a halhatatlan költő ittas álla­
potban költözött át a más világra.

Szomorúbb s setétebb volt Torquato 
Tass ónak a , Megszabadított J eruzsálem " 
olasz költőjének halála lö9ö-ben. Midőn 
végső perceit közelegni érezte, könyörögve 
kérte Cinthio Aldobrandini bibontokot, hogy 
nem kímélve sem költséget, sem fáradságot, 
vásárolná össze s semmisítené in eg a „meg­
szabadított Jeruzsálem" összes példányait. Nem 
akarta, hogy nyoma maradjon ezen költemé­
nyének, mely az utókort az ö tévedéseire oly 
élénken s megcáfolhatlanul emlékeztette.

Miguel Cervantes a „Don Quixo- 
tó- hites regény spanyol Írója Ilii6-ban tol­
lal kezében múlt ki. Miután felvette az utol­
só kunetet, még igen vidám hangú ajánló köl­
teményt irt. melyben közelgő haláláról emlé­
kezi« meg s azt mondja, hogy annak nem 

I szükség, épen tulpontosnak lennie, hogy ö

fürkésző okoskodást eleve meg hiúsított. E 
benyomástól újólag kezdett sajogni bensőm, 
megint elhódított bájának hatalma.

Most azonban nem ragadám meg kezét, 
hanem gyöngéden simogatom s elfogadva él- 
vezém az arcán szökdelö érzelmeinek ki­
nyomatát.

Midőn láttam, hogy nincs ellenére kedv­
telésem, ktizclébb mozditám székemet s 
keble fölé hajolék. Lélekzetünk elegyült. 
Keble sebesebben pihegett. Ajkai vouaglot- 
tak, szeme lecsukódott.

Mindez annyira megrendített, hogy 
szinte remegtem. A reszketéstöl alig bírtam 
lábamon megállni. A gyönyör pillanatának 
közelsége megrészegített s csak öntudatlanul 
szívtam magamba a legédesebb forrás nedvét.

A csók villanyszerü hatása annyira föl­
gerjesztett, hogy megzsibbadva vissza dőltem 
székembe.

Néhány percig lélekzetünket is visszafoj­
tottuk s szó annál kevésbbé tévedt ajkunkra.

A szeretett hölgy most azonban föl­
egyenesedett zsöllyéjében, rám szegezte átjáró 
tekintetét s felém fordulva rebegé : mit akar 
ön elérni V Tudja hogy mire juthatunk?

Ily kérdést nem vártam E szavak 
mint jégzuhatag omlottak kedélyemre. Agyam 
zúgott a különböző sejtelmek zűrétől. Ráz­
kódtam a hidegtől, mely testemen végig sza­
ladt. Tehetlen voltam s nem bírtam szóra 
nvitni ajkamat. Csak bámulni tudtam, bámul 
ni azt a nőt, ki idáig csalogatott s most az 
örvény széléről vissza lök hogy megborzadva 
mélységétől szörnyen fölcszméljek.

Asszony ! ördög tanyász kebledben, hogy 
ennyire taszítasz a gyötrelem poklába? De 
ezt csak gondoltam, kimondani képtelen va­
lók.

Nagysokára mégis megembereltem ma­
gam s legalább azt tudtam elsuttogni : Asszo­
nyom ! távozom.

Ön távozni akar V Most, ily állapotban j 
engem a kétségbeesésnek föláldozván !

Tehetek-e máskép asszonyom ? Ma­
gamra vállalhatom-e lelkiismerete nyugalmá­
nak fölzaklatását. Eddigi boldogságát nem 
akarom tönkre tenni. Engedje meg, hogy tá­
vozhassam.

Nem, önnek nem szabad távoznia, ön­
nek itt kell maradnia. Ne értsen félre. Ön 
egé.-zen másként magyarázza szavaimat, mint­
sem azokat én fogom fel. Vagy mit kíván, 
hogy ellenkezőjét bizonyítsam be annak, a 
mit mondottam.

Asszonyom ön olyant ejtett ki a mi en­
gem el üldöz látásától, oldalától. Az ön 
szavai azt tartalmazzák, hogy aláásom családi 
életét, földi javát Ily vádat el nem tűrhet 
kebelem. Nekem földönfutóvá kellene lennem, 
ha szavait másként értelmezném s ennek a- 
Iapján tovább fúznők viszonyunkat. Nekem Iá* 

vosznom kell
Ne, ne hagyjon el. Bocsásson meg, hogy 

annyira megfeledkeztem magamról s szavaim 
mai megsértőm. Vagy azt akarja, hogy a 
földre boruljak s össze kulcsolt kezekkel kö­
nyörögjek irgalomért'? Kívánja? 1

Szeméből záporként hullott a k<>ny. A 
zsöllye karára hanyatlott s zokogott.

E jelenet fölkorbácsolta úgy is sajgó ér­
zelmeimet. Majd forró majd fagyos hév lán- 

Igolta át testemet. Szinte oda tapadtam szó-!
I kemlie. Fejein kezembe sülyedt. Nem tud­
tam szólanl s csak lázas keringése véremnek 
hajtotta keresztül — kasul agyamban a leg- 

j borzasztóbb rém gondolatokat. Ez asszony; 
vagy igazán érez. vagy a legcsalárdabb hiú­
ság teremtménye. Mindcnfél eképen mennem 
kellett. 11a igazán érez. vagy a legsötétebb 
bűn fogja megbélyegezni jellememet, ha pe- 

I dig hiú csapodár, akkor engem tesz szeren­
csétlenné. Nem, nem maradhattam.

Asszonyom, ha mindjárt nem is távo­
zom, azt mégis kikötöm magamnak, hogy e- 
zeulul látogatásától fölmentsen. Nekünk sza-j 
kitúrniuk kell. ha csuk könnyelműen nem ti­
kárunk romlásunk okozói lenni. Éu önt töb-1 
bet látni nem akarom. Adja beleegyezését, \ 

\ s felejtsük a történteket.
Mint a megtébolyodutt szökött lel helyé­

ből. Megfogta karomat, szemembe nézett t 
kínos mosolylyul dadogá: ha nem távozik, pe­
dig távoznia nem szabad, akkor Ígérje meg, 
hogy eljár hozzám, még pedig mennél gyak­
rabban. Mert ha nem teszi, mindenütt nyo­
mában leszek s keresni fogom az alkalmat, 
hogy bárhol s mentiéi többször találkozbás­
sam önnel.

Mit tehettem VI - Asszonyom, úgy en­
gedje meg. hogy ritkábban jelenhessek meg 
ön előtt s mindig másnak társaságában.

Oh, csakhogy vulahára kimondta. Igen 
ön el log jönni, a többivel nem törődöm.

Csalijainak bár lassú, de föltétien bódí­

tására támaszkodott ? Ki akarná ezt eldöu- 

teni ?
Asszonyom now volim már azért is la- 

nácsosabb csak néha találkoznunk, hogy idő­
vel enyhüljön szenvedélyünk s tni egymással 
szemben csupán mint ismerősök állhassunk? 
_ Kent tudom, mikép bírtam ily szerfölött 

magamon uralkodni. Elhatározott szándékom 
volt eltépni a köteléket, mely hozzá láncolt.
- Pedig szerettem , szerettem végtelenül I

Emlékezzék előbbi szavaimra s a saját 
igérétére. Ön rendesen meg fog látogatni 
mint azt eddig tévé.

Hogy tudtam, csak ezt is ígérni! Mért 
nem siettem e helyről azonnal, még idejeko­
rán. Késedelmezéscm kilolyása a legiszo­

nyúbb lön.
A nő visszahanyatlott a zsöllyébe. Ér­

zelmeink csöndesUlni kezdtek s én ismét föl- 
pillanték. Vesztünkre !

A szemle nyugodtság, a mosolygó kön­
nyedség ismét ott játszott ábrázatán. Nem 

I tudtam ellenállni I Feléje vontam székemet, 
egy pillanat .... s a legtü z.esb csók egye- 

I sité lelkünket.
Még átölelve tartók egymást. A kéjes 

; gyönyör megfosztott minden egyéb érzékünit- 
től s nem hallók a szomszéd szoba ajtajának 

nyikorgását.
Egy lövés dördült cl.
A nő szíven találva nehéz sóhajjal ölem­

be rogyott
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nem fog haragudni, ha késni fog is ; ha azon- Az emberi nem javítása volt müveinek merj egész „Kiripóc“ városunk e fényes ol- szultáua rendeléseit, épugy mint ha irád t a
is bele irány eszméje s ezen eszmét még élte végső dalát! — tt ^r*'ll'í E llök a palotában bizonyos rend-

pillanatában is szivén viselte. Miután nem „Az kéne még, porrá zúznám legkisebb szer szerint voltak osztályozva. Voltak őz-
francia sikerült könnyelmű fiatal vejét élete folyása porcikáját. is, és a világ négy tája felé szór- tök felügyelő nők, énekesnők, zenéink, tuncos-

. n„i ,i „ zu .... ,’ . • :__ I. z..;z. „i, a. nők, komornák, szobaleányok és közönséges

bau késni nem akarna, viszont ebbe 
fog nyugodni.

F r a n 90 i s de Mal her b c.1" I <* •< 'i v ' * * “ • •• ' ‘ • .................... ................. .. ..............J...........“ .........................J' v

Író ki llUH ban hall meg, még halálos ágyán által megjavítani, halála által akarta őt meg nám, hagy nőjenek óriások belőle I“ 
sem tagadhatta meg Ítész — s szépérzeti jel- téríteni, — s Addison végszavainak szercn-

y nojeueK oriasoa uoiuiv ; ■ ■ •
Ue hát mi bajod van, miért e nyug szolganők. - Az eunuchokat az egyptom 

lumenye ion. [talanság, e fölháborodás, e nagyszerű kilaka-, khedive szállította Nubiából. Ezek ügyeltek
,,al „ívKicuctuo v.a..»,.n uuhu.JV------- ------- * 0 p e Sándor utolsó szavai ezek dás? Tán az újságban közölt valamit felöled, a nőkre, álltak szolgálatukra, kiséi t ‘ c s au*
eléje haldokolva igy kiáltott fel: „Az Isten- ‘ voltak (1714): Semmi sem eredméuydúsabb, j a mj bántja duzzogó szivedet! jaikon. A hárem fentartasa . mi 1
ért hallgasson, Ön előadása oly roszizlésü,! mint az erény s a barátsági de a barátság is j „Legkovésbbé sem ! Sőt ellenkezőleg az frankba kei ült. . zemi yze e a ** ,’u
hogy még a mennyország is visszataszító lesz csak erény. Ezen szavak eléggé jellemzik bánt, hogy épen semmit sem közölt! Gon- bői, 148 háremöl bő szu 1 n szó „a a ara

a nagy férfiút s egész életét. ! dőld csak mit csinált múltkor a kupak tanács 310. anyjáéra 250. Abdul-Medzsid I, t gyerme-
Fonte nolle, ki 90 évnél magasabb gyűlésének tudósításával?“ ke szolgálatára 80 rabno volt rendelve.
A ..l t. „ 1.(1.... .í .. „ .. 1, A,«,l Amin Iww rv lei I I./. a ,, ff A M A Imi

lemét. Midőn gyónt Hója a túlvilág boldogsá- esés eredménye lön. 
gát meglehetős triviális dagálylyal rajzolta

előttem I
Eopede Vega spanyol drámai róit J' 0 '• v * v n “ °l “ v1

1 til!5 ben bámulatos nyugalommal költő- kort ért, halálos ágyán azon kérdésre, hogy

De

zött át egy jobb létre. Miután az utolsó kene­
tét felvette s ájtatosau imádkozott, még né­
hány óráig élénken társalgóit, azután a leg­
kisebb fájdalom nyilvánítása nélkül elnyujtó- 
zott fekhelyén s meghalt.

Midőn Hugo Grotius 104b halálán 
volt. hangosan imádkoztak felette, s megkér- 
deztetvén, hogy érti e az imákat, igy felelt: 
Hangotokat hallom, de nem értem, mit beszél­
tek.“ Lelke mintegy elhagyta voll már testét 
s elszálltban volt ama szebb hazába. A vi­
lág üres zajként tunt el előle.

De la Rochefoucauld egyike a 
legnagyobb emberismerőknek, ki „Reflexions 
et maximes morales“ című könyvében évek 
hosszú során át szerzett vizsgálódások és ta­
pasztalatok szellemi gyümölcseit örökítette 
meg, nyugodtan s előkészülten, mint valódi 
bölcsész s lovagias férfin vált meg ez élettől 
1080-ban. Halálos ágyán, haldokolva még ba- 
rátuéja de la Foyette asszony hogyléte felöl 
tudakozódott, ki költő barátja miatti aggoda­
lomból feküdt betegen.

Molifcre, a nagy költő s színész, mi­
dőn már érzé, hogy élte vége felé jár, 
„képzelt betegét“ irta, azon vígjátékot, mely­
ben egy egézséges mindenütt a halált véli 
látni, holott a szerző, a halál csirájával szi­
vében, arról mit sem akar tudni. Még élte

érez-e fájdalmat, ezt viszonzá:“ igen, bizo­
nyos nehézséget érezek : lehetni.“

Sterne Lőrinc, a kellcmdús hu­
morista, a „Tristram Shandy“ szerzője, 1708- 
ban halt meg elhagyatva barátaitól, környez­
ve oly egyénektől, kik meglopták öt. „Most 
itt van 1“ kiáltott fel, felemelkedett nyűgbe 
lyén s védelmezni látszott magát oly valaki 
ellen, ki őt megrabolni akarta

Gray Tamás, ki 1771 költözött cl 
oda, honnan senki sem tér vissza, nyugodtan 
várta be végéráját. Midőn ennek közelgését 
érezé, halkan igy szólt őt ápoló rokonának : 
„Molly, az óra közeledik.“ És ezen pillanat­
tól csak a jövő életre volt irányozva minden 
gondolata.

Midőn lord „Chesterfield,“ az illem és 
udvariasság ismeretes classikusa, 1774-ben 
végvonaglásban feküdt, egyik barátjának Iá-

lliK lUUUöllílöaVrtl i , , .
- Mit' hát szórakozottságában fidibust, nemezek terheltek legtöbben az ottoman kincs­

éé rágyújtott vele a pipára 1 - . ‘"t, mivelhogy ezek egy hónapra csak egy
Hisz ha még csak ezt tette volna, akkor , török fontot, 23 frankot kaptak fizetésül, a 

nyugodt volnék, de sokkal roszabbat tett 1 ruházaton és teljes ellátáson kívül. Az apró 
Közölte azt a világhírű Blattjában, de félt csecsebecsék, képek porcé lándolgoU éksze- 
vauv kedveskedni akart biró uramnak és a rek közel nyolc millió frankot emésztettek el 
prókátornak, hogy meg ne bélyegezze a világ j évenkiut. A hárem őröket jobba,, fizettek 
éltükét, és ezért egyszerűen az én kérdőre a rabnoknél. A Kiszlar-aga, az első eunuch 

vonásomat ki vörös plájbászolta. 500 török font fizetést húzott havonkint
Nos mit szólsz hozzá, te sületlen éle- (1*8.000 frank) s a legszerényebb állású eu- 

gyártó hős! Nem absurdum ez! Nem érdé-1 nucl, is fel ment 230 frankra havonkint 
meine meg e tettéért egy kis megfricskázd ?. Ezek közt felen,Illendők a muszsza-bok, kik

a szultán és a háremhölgyek közt váltott üze­
neteknek voltak hordozói. 14-cn voltak s GO 
fontot 1380 frankot kaptak egy hóra. — 
Tekintsük meg a hárem budgetjének más té­
teleit is. E szerint a szultn anyja 72, nővé­
re Adilé szultáua i 8, Murád (a mostani szul­
tán) 12 ezer, ennek anyja 1400 frankot kap­
tak évenkiut mig a többi családtagok 4800

Killőnlvlék.
Máiadól nyilatkozni. Ér 

testijük Háziéit olvasóinkat,

togatását jelentették neki
uarauuium m ---------w
Adjanak neki ha azon részük, mely la-, és 9000 frank közt változó összeget. A csá-

” J - ............... „...lAd in„;n;„nD evumAIvau inríinflfisÁcrfLUgclUlftat JV1VUVVVI.VIX J........................

széket!" solmjta Ch. és kimúlt. Megszokott púnkat etfoyattlu s meytat 
illemérzete még a halálban sem tagadta meg fapfifg lefßfbfcbb csüibvibHifß j

szári család tagjainak személyes járandósága 
,800 frankot tett ki. - Az elhalt szultán

magát.
Goldsmith Oliver, a „wakeficldi 

lelkész hírneves szerzője egy évvel korábban. ,
1774-ben balt meg. Midőn orvosa, kedély- negyedCV 
állapotáról tudakozódván, azt kérdezé tőle: tney többe 
„Nyugodt-e kegyed kedélyében ? — G. azt 
feleié : „Oh nem

: után öt gyermek, négy fiú és egy leány 
maradt. Ezek közt legídősb Juszszuf izzedin, 
kit atyja örökösének akart. Tizekileuc éves,

. nem rokonszenves s oly korlátolt elméjű, hogy 
ritkaság. Dzseinal Kddin tehetségesebb szel- 

’Egyszersmind tudatjuk lemileg és testileg is, tizenhárom éves és

az előflzelődtjat meg nem 
küldi, hoyy lapunk az uj 

nem Jelenik

Ült K UUtillO, 4M ö».. 'I- - ■ , , _ . , tr< ff ff r/*« sssws «• ö »f/y " M--------
= a darabot nagy erőmcgfeszitéssel végig; H aller A lb recht (t ), túl' hénti eld&lésérőt nem is ér 
i-itszá Éiiel vértolulás rohanta meg s mig a só pillanatáig tudós vizsgálatokkal foglalko- ____

kedélyében V — azt Kuyszer*««<*«**./•*••........^ t : ° ' . «
vében, arról mit sem akar tudni. Még élte feleié : „Ul, nem r És mégis G. leszámítva „ ,tfízönségyel hogy e tap J' „egyedk'AbduLMedzsid''« éves

utolsó napján 1G43 febr. 17-én, neje s barátja néhány csekély emberi gyengéjét, igen jó lel- Hzerhessiöje ellen senk» sem t öruagv özalíhe szultána még csak
kéréseinek dacára, Argan szerepében fellépett. kü s tiszta jellem volt. ^ ^ ^ v; ^ indított pört, s igy a pör mi- négy éve8.

j —t— Angolosan Pim angol kép­
it I viselő interpellálta Disraelit a Helgoland szi- 

if> get átengedésére vonatkozólag. Péntekre vár­
it- A katonaság köréből, ták a választ. Pim készülődött a válasznak 
,n b Pakeny altábornagy látogatta meg minden részletére ismét megtenni el enve é-

“----- ,u u- j opit Elnök jelenti, hogy a ministerelnok fe-az itt állomásozó b“rd4n ”e8; lelui akar . a gyorsirók ónjaikat hegyezik;
szemlélte a hadgyakorlatokat és^este^ti^te heWre , Disraeli (elín és szól:

lélek a testtel küzdött, a haldokló költő azI zott, bölcsészként mondott le életéről s igazi lesithette a ko.bns g 
-imánál Őrködő apácák imái közé vígjátékéi- keresztyénként nyugodott meg sorsában. L- „Sopron“ kiadója 
ból vett egyes idézeteket mormogott. tolsó, az orvoshoz intézett szava, voltak: _t- A katonasá

Midőn 1G79. a tudós Hobbes T a- „Harátam, üterem megszűnik verni! Ez al- Kedden b. Pakeny altábornagy látogatta meg 
ni á s, azon kérdésére, váljon lehet-e még re- halomra készen vagyunk. “ 
ménje élhetni, orvosától tagadó választ ka 
pott, röviden igy szólt: „Úgy hát örvendek, 
bogy találok oly lyukat, melyen át e világból 1 
kimászhatom.“

„Jean Racine“ mindig félt a haláltól, de 
midőn”ez 1699-ben nála bekopogtatott nyu- j 
galommal fogadta azt. Fiának még levelet 
mondott tollba, melyben de Carroniu urat,

szemiene a ....... ...... ----- , ,
letérő katonai zene játszott a kasino kertben, attalauos neiyre

: Csütörtökön Kismartoniba utazott
„A hírnek legkisebb alapja sincs, uram 1“

Holmi.

_t_ Tűz. Kedden reggel 7,8-korí» azzal leül. Általános tetszés és nevetés, 

j tűz ütött ki az újtelek! utca 33-ik házában A valasz megtörtént

II1ÜUUULV WHIM, IHVIJ UV..X. .... 1» I O

felkéri, hogy a királynál tegyen lépést nyug- politika paripáján nyargaltok /
, / 1 .1 1 _:     1 TT,.i,An Imll/roLO frurolmt

I Önkéntes tűzoltó egyletünk erélyes működé- 
lsének sikerült a tüzet oly annyira korlátozni, 

Jó estét urak! Hát már megint a hogy csak az említett ház födele égett le.

-t— Fé nyírás gőzsebes­
séggel. A fővárosban Horváth Zsigmond 
amerikai fényirást üz, ami abból áll, hogy

„Ugyan hallgass, fogalmad sincs az is­
teni politikáról! hisz ez az élet fűszere 1

„ V "nVu m eg egy- két perc alatt fényképezik az embert s a
0 6 y kész képet rögtön papirkeretbe átszolgáltat-

végre engem is bele kerítesz ez isteni há 
lóba 1

semmiségbe 1 —
„Teringettét 1 Volnék csak nyolc napig deáknak, hisz nem tud semmit.“

dijának hátrahagyottjai részére leendő kiszol­
gáltatása iránt. A levél már megvolt Írva, 
midőn Racine Boilcau barátjáról emlékezett 
meg s hogy még ennek is jogak van hátralé­
kos nyugdíjra. Tüstént újra Íratta a leve­
let fiával s Boileut is belefoglalta keretébe 
„Mondd meg fiam Boileaunak, hogy barátja 
vagyok a sírig* valának utolsó szavai.

Szintily éber s emelkedett lélekkel múlt 
ki John Locke 1704-ben. Lady Masham 
a zsoltárokból olvasott fel neki, midőn egy­
szerre felszólalt: „Elég lesz már“ s lehunyta 

szempilláit.
Boilcau ki „Vart poetiquc“ cimü 

müvével a francia költészetnek törvénykönyvét 
alkotta meg, Boilcau az finom satyra embe­
re, 1711-ben halt meg — vidáman, mintegy 
a költészetet tekintve halálos ágyán ápolójául.
Kevéssel halála előtt egy új szomorún,üvet 
olvasott fel neki egyik barátja: „Oh drága 
barátom" — kiáltott fel erre ő - nem jó 
kor halok c meg V - A hajdankori pradonok 
kiket ifjúkorunkban annyiszor kinevettünk, 
istenek voltok a mai kor Íróihoz képesti“
Midőn azt kérdezték tőle, hogy miként érzi - A' úgy! az mis! bizonyosan vala 
magát, Malherbe egyik versével felelt: „Az mely csaló körmei közé kerültél, ki utolsó 
idő meggyőz, támadásának engednem kell!“ |fityiugedtől is megfosztott I —

Haldokolva is megismerte Coutard barát-1 „Nem igaz, de ne csűrjük csavarjuk, 
iát S kezét nyújtva neki, halkan susogta : elmondom, vigyázz 1 Múlt héten a kupak ta- 

. . .... „«Olásén kérdőre vonlain biró uramat

lkáról l ntsz ez az eiet mszere 1 : logos kúrában ki küldték egyszer a pünkösdi ják ’ főárba'“kérül.

Ejnye de nagyra vagy vele, még időben Vadosfára prédikálni. Eljön a vados- eP 1 , t n kin
. , , , , ,, , , , Au VAri --- A voll S ZU ltd, II K I II

s egy

A volt szultán kincseiből
Abd-, Az, eltemetése úton pMotájában ^

„Ne félj te ki vagy zárva e bűvkörből,- dikálást Kis föllép a. ^rVtóveú ü r'e s e n találták. Csupán 8
ily avatlan kezekbe nem valóé mennye, mind idegen arc^ meg,jedvc kezd, ^^lmllliót találtak meg consolidékban és öt, a-

. , . . híveim. ' 1 a) • • • ■ ’ kj rauynjal töltött dobozt melyek tartalma még
„De hát voltaképen mi kavarta fel úgy bet, nem bírja folytatni. A plébános, ki az J J , vi. , . mint„„.. enn

«kW» Hi« ,1.« rélek.jelgö padh.n ült. Útja Ki, “=‘W:“ IT, A .“1^-

W je«e, «ivem dob.d, í, el^rolgok = ii.j. , ki « vHto » ' „Mékbu - .Miit.
--------------- ““ *- —1 -«Silt MM

dviíknak. hisz nem tud semmit. a senies- » *
tvés oda megy és kezdi a „miatyánk“ foly- tékpapirokról, melyek hiányzanak, szmtugy

—.......... , .. -Des o w hiányzik azon draga gyémántok ésegyeb d,a-
- De mit csinálnál avval a pünkösd, tatását súgni: > vagy . . Kis, k, mtg: * , 8bb része> melyeket Abdul

királysággal! Tán csak meg nem támadnád a j mindig zavart volt azt mondja e súgásra - ^ 3Zulgal„,as gyűjtő uralkodása alatt
törököt I - „Kis János soprony, theologus vagyok ^,mk % L eltünt papírokat

-”ÍÍmnpénztnCveretoél'kutya bőrből, „Nyelvőrben“ ohmul ho^ helytelen az a éS ^^Us'ttőTaztlélÍE bog“,- T7 

hogy megnyúzhasd a világ összes kornyiká-1 szinlap, mely Cherubhii operája címéül „\ ,z- ^zem ^ valamit tudnakj hiába,, ki-
hordozót“ mond Vizhordó hetyett, úgy, 8 ^ a volt török szultán ma-

.Ugyan -e izetlenkedjél! Megkorbá-1 okoskodván, hogy ha „vrzhordo" annju mm j ^i ^Lnstantinapolyi hírek kevesebbre 

csolnám, vagy plane fölakasztanám a 'részre- a német \\ asserfass, akkor a szeméthordó > franknál
• ■ sem jó szó, mert annyi mint mistfass, hir- »esz,k 10 , millió franknál.

hordó „euigkeitsfass, fegyverhordó waffenfass, 
s levélhordó brieffass. Szinlaphordó pedig 
theaterzettelfass.

-Apróságok Abdul Azizélc 
tőből. Abdul Aziz szultánnak négy neje, de

király tudom.

hajló és csaló embereket.“ 
A’ úgy!

„Isten hozott és isten veled 
veled sokára, igen sokára 1

"éspedig isten ' náes gyűlésén* kérdőre vontam biró uramat, | azonfelül igen sok rabnője volt. A szultán 
hová tűntek, vagy mire fordítottak a ipróká-1 anyja maga is syrai rabszolganő volt. A róla

_. . . - 1 / ■ 1 • Z . -1. íróit erinrnnae^tloi,

teszik 10 I millió franknál.
_t - Gyulai Pál a budapesti 

egyetem irodalmi tanszékére neveztetett ki. 
Egyúttal ö lölsége a király megengedte, hogy 
a magyar irodalom és magyar nyelvészet ktt- 
lön-kttlön tanszéket nyerjen.

—t— Kiegyezés. Következő je­
lenet fordult elő a frankfurti törvényszék előtt.

1 M *»' - , , . SIÄwSa-« M -Ami. Kbt «-« * ti -ti -ssisr s*:rr=
nyelmü Lor..................., ,.z., ki„„,(„i„v nnUltmüuser Blatt“ notentátorja kavarta föl meg a divat,
öt ezen szav

1 Warwickot hiva.á magához s két orányit hanen, a ep^ oü o aKoa ; - hogy mint a biró kérdezte: „Akarja fiát meghűl,-

« NM,,,*<« ti«*k S5 ni'-,- .i«»..*«,»I«. ■«,- A,,,,«»...w
hogy tanúja légy annak, miként hal meg az 
igaz keresztyéni* Ezek voltok végszavai, 
melyek után kezeit kulcsoló össze s egy jaj 

szó, egy­
két.

sűrű fátyolt viseljének és sárga cipőt, ne jár- telni ?“ — „ „ - ,

«ZJSÄSTA*«... . W* e*. •- ti— • —Ml ti,, «f ■»•“i” *----------- várát vette be rolnimmal és rajta kaptad a pász- városrész, utcáin, ne álljanak meg az európai teni. Keresztély akarsz Amerikába utazni,
után kezeit kulcsol» össze s égj . , Mcr, p0tt,ntátor uram ő ké-1 kereskedések kirakatai előtt s be ne lépjenek lm igen, akkor nem büntetlek meg .

r »»Ntás nélkül lehelé ki nagy - .... I mcgter az ily c8ábiló ügyekben. Is-|az ily boltokba. A nők kijátszotok a valide, „Igen“ hangzott a másik oldalról; mire e



sihedev fölszólitatott, bogy mennél elébb pusz­
tuljon uj hazájába.

__ Meghívás. A sopronyi ipar­
iskolán az idei közvizsgálat folyó évi junius hó 
29-éu délelőtti 10—12 órakor a reálintézet 
épületében fog megtartatni; mire at. c. egy­
leti tagok és általán a neveles ügynek bará­
tai tisztelettel meghivatnak. Vizsgái' e n d 
1. Mindkét osztály vizsgája d. e. 10-12 órá­
ig, 2 A rajzok kiállítása a vizsgálati-terem­
ben. 3. A vizsgálat végeztével zárünnepély és 
dijosztás. Soprouy, 1876 junius 10-én. Az 
iparos oktatást terjesztő egylet választmánya

—t— Keresztség, esküvő és 
utolsó kenet. Prágában egy nőtlen 
férfi e napokban megbetegedett, betegsége oly 
fokot ért, hogy a legroszabbat reméltek. A 
beteg, ki több ideje már egy leánynyal szó 
rosabb viszonyban élt, nemrég egy gyermek­
nek, apja lett, kit eddig még meg nem keresz- 
teltettek. Most halálos ágyán legforróbb 
óhaja a leánynyal egybekelni; a miért is este 
hat órakor megjelentek az esküvő tanuk, két 
keresztszülő és a plébános. Miután az orvos 
bebizonyította, hogy a beteg valóban halála 
küszöbén áll, elkezdődött a szertartás. Először 
a férfiú gyónt és áldozott, aztán a nő. 
Erre a két házaspár esküdött, utánuk a 
gyermeket keresztelték, az anyára áldást 
adtak és végre a beteget az utolsó kenet­
tel látták el.

__ V M u r a d, a mostani török uralko­
dó, 1840-ben született, fia Abdul Medsidnek, 
s igy unokaöcscse volt a boldogult Abdul 
Azisnak. Tehetségéről sok dicséröt, sok szé­

pet mondanak; még hercegsége idejében kü- 
, zölték az új török lapok egyes nyilatkozatait, 
melyeket az Oszmán birodalom ujjáteremté- 
séröl mondott s azért ragaszkodtak hozzá oly 
lelkesedéssel és tüntetéssel. Ö mint Ibrahim 
óta minden uralkodó herceg, a háremben 
nyerte neveltetését. Ez nem foglal magában 
dicséretet; mert a háremi nevelés alól kike­
rült, uralkodók nem közelitik meg dicső előd­
jeiket, legtöbbnyire elsatnyult és képtelen fe­
jedelmek voltak, kivéve II. Mahmudot, ki 

i minden tekintetben méltó utódja volt eleinek 
De a szép szellemi tulajdonok, melyek Mu- 
radot háremi nevelése dacára is előnyösen : 
megkülönböztetik a többi hercegtől, azt en­
gedik reménylenünk, hogy vele népének, ja­
vát munkálni tudó fejedelem ült a dicsőén 
uralkodott Ozmán ház székére Annyi min­
denesetre van benne, hogy nem önfejű, saját 
akaratát nem tolja a közvélemény fölé köuy- 
nyen engedi magát a jóra vezettetni, a józan 
reformok barátja, müveit ember, ki a külföl­
det ismeri, az európai szokásoktól nem ide­
gen, franciául is beszél s általános művelt­
séggel is bír. Ha e tulajdonokhoz még erély 
is járul, a mit vele együtt minsterei is ki 
fognak fejteni, akkor remélhető, hogy népé­
nek javára lesz uralkodása.

zenét ir hozzá. — J ó k a i M ó r t ó 1 is­
mét három kötet jelent meg. Egy kötetben 
a „Debreceni lunntikus" cimü elbeszélést 
kapjuk, két kötetben pedig „Egész az északi 
pólusig1* cimü regényét. — A varsó i in- 
dóházbau tűz ütött ki, mely két milliónyi 
kárt okozott. — A z a r a d i vár rulmraktá-j 
iából elloptak 300 pár bakancsot, 90 magyar 
nadrágot, köpenyt és zubouyt. — Püspök 
Ladáuybau egy 76 éves egyén akasztotta fel 
magát. — A brüsszeli zavargá­
sok erős rendszabályok által lecsöndesültek, i _ A nemzeti múzeumnak május­

ban 19 ezer látogatója volt. — A m. t. 
akadémia nyelv- és szépirodalmi osz­
tálya jun. 19-ki ülésén Barna Ferdinand felolva­
sást tartott a „mordrinek történelméről“, és 
Hunfalvy Pál „A folyó vizek neveiről “ — A 
V e r s a i 1 1 e s i nemzetgyűlésben Buffet- 
nek senatorial választását fütytyel fogadták ; 
miért is az elnök kiürítette a karzatokat. 
Weite ti steini (Stájerország) kőszén- 
bányában hat munkás felé halálát rósz leve­
gő következtében.

IHüetixráusár-

Sopronyban 1 8 7 ti junius 23-án.

Vegyesek.

— Dór,zy Lajos „Csók“ vígjáté­
két opera szöveggé dolgozza át, s Goldmark

ttuza. Hoz*. Árpa. Zab •
Török- 
búza. j! Széna-

Szai-
ma.

Htl. ft. kr. Htl. ft. kr. Htl. ft. kr. HU. ft. kr. Htl. ft. kr.$ 00 K. It. 1 kr. 100 K, ft kr.

80 9 50 35 7 50 lő
I

5 60 80 4 40 40 5 60 25 3
20

50 2 60

420 8 85 55 Ü 90 13

30 7

5 40 120 4 20 60 5 30 75 2 20 *2 —

200 8 20 30 6 5 20 — — — — — — — I — —

_
—

1

Vasúti menetrend 1876 május 15-től.

Romwalter Károly
könyvnyomdája

Sopron-y, ■v’ájrlcearíá.let 121. sz. su-j $
301
313

ajánlkozik mindennemű nyomtatványok elkészítésére: irodák, hivatalok stb. számára a leg-1 
külömbiéle alakokban. Lapok, könyvek és alkalmi nyomtatványok a legnagyobb terje- m 
delemben és különféle nyelven gyorsan és pontosan készítetnek. Kaphatók itt továbbá kész 312 
nyomtatványok magyar és német nyelven, egyes é. nagyobb részletekben a legolcsóbb

árakon.

314
302

Kiinduló állomás.
Soprony. ^ -g Soprony. : ^ j

Érkezik ó. p. ~ Indul
állomás.

,i;M. . . . . . . . . 1
K»nlBM»-7UCCM ■ 4‘-

Eszékről . . • 
Budáról .... 
Szombathelyről 
Kanizsáról . .

reggel 56 16
délelőtt H 4 18

este 5 25 8
éjjel 10 12

reggel
délelőtt

este

522 Bécs.
11 22

5 33;
—j—1 Soprony. j

2Béoai>K»nlBM» *«*
Soprony .... 
Bécsből .... délelőtt 11—; 12

délutáu 2 58 18
éjjel 10j20| 10

reggel 
délelőtt 
délután 

i ^jje*

5 7 Kanizsa 
1112 Szombath.

3 16 Buda
10 30| Eszék I

A prágai idő a budapestinél 18 perccel, és a béc-inél 8 perccel késik.

Mfßjpfy-
zés.

"t 3
ex, td ^ .2 M
o
'S != -Ü

Ügyvédi irodanyitás. Ajálnkozás.
Van szerencsém a t- c. közönség tudomására hozni, mi- kovács, ki több évig a m. kir. állami ménesben, mint 

szerint ügyvédi irodámat patkóié kovács alkalmazva volt, ki a magyar és német nyel-
vet tökéletesen bírja, ajálnkozik valamely urasághoz vagy 

■i-» <—községhez kovácsnak, 
f. é. junius hó 15-én megnyitottam. Bővebb fölvilágositást Sopronyban Romwalter C. könyvnyom-

llartmtiiin Károly. ......
•2-2 köz- én váltó-ügyvéd.

bájában szerezhetni.
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liesingi márciusi sör palackokban.

1 harminc palackos láda . . 4 frt. 20 kr.
Egyes palack.......................... — frt* * ® krjával kapható.

Az üres palackok és ládák árát mint betétet, ha azok s 
jó állapotban jutnak vissza, egészen megtérítem.

Tisztelettel . , —

Szmstsák J. 0.
Sopronyban, fegyvertárutca lsz a.

Hirdetmény.
Sopronymegyében, rábaközben egy 300 holdból álló tagositott gazdasági épületekkel 
felszerelt birtok, folyó évi Szt. Mihály naptól kezdöleg kedvező feltételek mellett több 
évekre haszonbérbe adandó. - A haszonbérleti feltételekről személyesen vagy téréi 

utján értesítést ad liadlls Lajo» kir. közjegyző Kapuvárott. ő-5

Nyomatott Sopronyban Romwalter Károlynál.


